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AHHOTanms. Vccnenyercs nepeceyeHue JIBYX JICKCUKO-CEMaHTHUECKHUX IOJIeil «MeH-
TaJILHOCTB» U «(HU3HOTOIHSD) B MOATHUYECKUX TeKcTax Mrops-CeBepsHUHA. AKTYaIbHOCTh TEMBI
OIpEJENsAeTCs U3YyUEHHEM JIEKCHUECKON CEMAaHTHKH, JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX MOJIeH, UX Ie-
pecedeHni, CeMaHTHYECKHUX CIIBUTOB, MPOOJIEM JIMHTBUCTHUECKOM ITO3THKH B PaMKax COBpe-
MEHHOTO aHTPOIOLEHTPUIECKOr0 MOX0/1a ¥ MOBBIIIEHHOTO BHUMAHUS K MEHTaJIbHOII chepe.
Lexs — paccMOTpeTh HepecedeHnst JISKCHKO-CeMaHTHYECKHX IOJIeH «MEHTaIbHOCTEY U «(HH3H0-
Jorus» B sA3bIKe cTHX0B CeBepsHUHA. MaTepnaioM MOCITY>KHIIH JIEKCEMbI MEHTaIbHON Chepbl
U3 TIO3TUYECKUX TeKCTOB Mrops-CeBepsHUHA; A ONPEICICHUS Y3yaabHOTO 3HAUEHHS 3THX
JIEKCEM HCIOJb30BaHbI MaTepuanbl « ToakoBoro ciosaps pycckoro s3bikay C.J. Oxerosa. Ilpu-
MEHSUINCh METO/bI OMMCAHUS, CPABHEHUS, CONOCTABICHUS, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOrO M KOH-
TEKCTYyaJIbHOTO aHalli3a, CIUIOIIHOM BBEIOOPKH, a A CTPYKTYPH3allUi CIOBApPHOTO COCTaBa —
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE T10JIe — OOIIepUHsTas (opMa NMPEICTABICHUS JIEKCUIECKUX €ANHUIL
0 UX 3HAYEHUIO. BBISBICHHBIE TEpeCceYeHNs] JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX MOIEH «MEHTAIBHOCTbY
u «pusuonorusi» B Tekcrax Urops-CeBepsHuHa 00yCIOBICHBI MIPEX/E BCETO HEPa3AeIUMON
CBSI3bI0 BHYTPEHHETO0 MHpa YEJIOBEKA C €ro TeJIECHBIMU OpraHaMM YyBCTB. SI3BIK (UKCHUpYyeET
YCTOWYMBBIE BBIPAKEHHS, YKA3bIBAIOIINE HA BO3MOXKHOCTb ITOCTHKEHHS CO3HAHUSI YEIIOBEKa
B TOM 4HCJI€ MOCPEACTBOM aHAJIM3a CUTHAJIOB, MOIy4aeMbIX €ro opraHu3MoM. CoBa, HCHOIb-
3yeMsble st 0003HAYCHUS SIBICHUIN U ITPOIIECCOB, CBA3aHHBIX C TEIOM, 3J0POBBEM, C KECTAMH
U T. 1., IEPEOCMBICIIIFOTCS] B TIO3THUYECKOM SI3bIKE€ M NPHUOOPETAIOT HOBYHO CEMAHTHUKY, I103BO-
JSIFOLIYH0 OTHOCUTB 3TH HOBBIE JIEKCHUKO-CEMAHTUUECKUE €ANHUIIBI K JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOMY
1oJI10 MeHTanbHOCTH. B TBOpuectBe Urops-CeBepsiHuHA JOMUHUPYET BHYTPEHHUM MUp JIU-
pPHYECKOTro CyOBbEeKTa, YTO OTpayKaeTcs B aBTOPCKOM CIIOBOYNOTpediaeHun. Jlaxe cioBa U BBI-
paXXeHHUsS ¢ CEeMAaHTHUKOHN «(H3HOJIOTHS» CMEIIAIOTCS B CBOMX 3HAYEHHAX, MpHUoOpeTas ceMaH-
THUKY MEHTAJIBHOCTH, IIPH 3TOM MBICIIH 1 YyBCTBA HAZENICHBI aBTOPCKOH TIOJIOKUTEIBHOM OIEHKOM.
[lepcneKTHBEI HCCIIEIOBAHNUS CBSI3aHbI C JATBHEHIINM H3YUeHHEM MEHTAIBHOU cepsl B pyc-
CKOM S13BbIKOBOM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOH cUCTeMe, TUHAMUKY €€ Pa3BUTHS, a TAKXKE C aHAIH-
30M CEMAHTHYECKHX CIBUIOB B JIEKCHKE ITOITHYECKOTO SI3bIKA.
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BBepneHune

B coBpeMEHHOMN JTMHIBUCTUKE SPKO MPOCIIECKUBACTCS AHTPONOLICHTPUYHBII
MOJIXOJl B UCCIIEIOBATEIbCKOM MpakTuke. «ONbITOM OTEYECTBEHHOW JIMHIBUCTH-
K4, Kak ¥ Tpyaamu B. I'ym6onsara, O. Ecnepcena, 11I. bamnu, 3. benenucra,
I'. 'mifoma U COBpEMEHHBIX HCCJIeI0OBATENECH, YKPEIUIEH HAyYHbIM MHTEpPEC K 4e-
JIOBEKY: U B OOILECTBEHHO-UCTOPHUYECKOM CMBICIIE — KaK K CO3AATENI0 S3bIKa, BO-
IUTONIAIOIIET0 KApTUHY MUPA, U B KOHKPETHOM — KakK K TOBOPALIEMY JIHILY, TIPO-
W3BOJIMTEIIO TAHHOTO TeKCcTay (3010TOBA U ap., 1998: 20).

HccnenoBaTenu KOHCTaTUPYIOT, UTO COBpEMEHHAs JIMHTBUCTUKA o0Opalaercs
K SI3bIKOBOMY CO3HAHHIO, pacUIMpsAs CBOW OOBEKT M IpuoOpeTas MeXIUCLHUILIH-
HApHBIN, UHTETPATUBHBIN XapaKkTep; Ha ATOM MOIPHUILE «aKTHBHAs pa3paboTka
KOIHUTHBHBIX HAlPaBJICHUI» NPUBOJUT K «CUMOMO3Y» SI3bIKO3HAHUS C IICUXOJIO-
rueii (MBanoBa, Kananuna, 2019: 441). Cpenu A3bIKOBETUSCKUX JUCITUTUIMH BOIIPO-
CBI B3aMMOJICHCTBHS (PU3MUECKOTO U MEHTAIIBHOTO M3Y4alOT ICUXOJIMHTBUCTUKA
u Heiiponuureuctuka (Eiswirth, 2022); dbusnonorunueckue (HakTopsl ¥ COCTOSHUE
CO3HAHMS YEJIOBEKA HaXOAST OTPAKEHHE B €r0 KOMMYHMKAIIMHU B LIEJIOM U B OCO-
OCHHOCTSIX €ro peud, B crenuuke ee oOpraHu3alui 1 JEKCUYecKoM pazHooOpa-
3uM. B xauecTBe MHCTpYMEHTa CTPYKTYPHU3ALMH JIEKCUKU JMHTBUCTAMH IIHPOKO
UCTIONB3YIOTCS JTekcuKo-ceManTuueckue nous (JICIT) (denucenko, 2002).

Bonpoc uzyuenns JICII nauan pa3pabatsiBarbes ene B 60-e rr. XX cronerus.
Tak, oTeuecTBEHHBbIE U 3apyOeKHbIE yUEHBbIE MPEJICTABISIIM PAOOTHI MO MOHATHIO
CEMaHTUYECKON CHCTEMBI sI3bIKa U MeToJiaM ee uccieaoBanus (Kysnerona, 1963;
Guiraud, 1964 u np.), paccMaTpuBaJii 0OCOOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS TEOPHH
nosist B tuHrBHCTUKE ([yp, 1974) 1 ipencraBieHne JEKCUUECKOW CUCTEMBI sI3bIKa
Kak Habopa JIeKCuKo-ceMaHTh4yeckux rpynn cioB (Pwuiun, 1982; ITonosa, Ctep-
HuH, 1984; u np.). B nocneanue aecaTuneTsi ceMaHTHYECKOE T0JI€ UCCIIENYEeTCs
kak cucrema (Kesuna, 2004 u ap.), mo3Bomstoias 0coObIM 00pa3oM H3yUUTh JIEK-
cuky ([enuncenko, 2003 u ap.). B yactHOCTH, pa3IMyHbIE METOIOIOTUYECKUE TMO]I-
XOJIbl K CEMaHTHYECKOM KaTeropu3aliy CI0OB MOXHO HaiiTh B pabotax A.B. Bon-
napko (boumapko, 2002), B.I1. A6pamosa u I'.A. AGpamoBoii (AGpamoB, AGpamoBa,
2017), npeasararoux MCIoIb30BaTh CTPYKTYPHBIA U (PYHKIMOHAIBHBIA MOJIXO0-
JIbl TIPYU aHAJIN3€ CEMAHTUYECKOTO TOJISL.

OpnHako Jake BBIJICTICHHBIE B HAYKE CEMAHTUYECKHUE IOJI HE SIBIISIFOTCS 3a-
CTBIBILIEH M CTPOTO 3aKpeIuieHHON (opMoi opraHu3aluu JEKCUYECKUX €IUHUIL:
rpanuis! JICIT u ux coctaB MoABHKHBI, OHH PETYISIPHO 00pa3yloT CIOXKHBIE T1e-
pecedeHus, B CBSI3U C YEM MOKHO YTBEp)KJaTh, YTO «IIpodieMa CeMaHTHYECKOM
IPYNIUPOBKH JEKCUUYECKONW CHCTEMBI sI3bIKa, HECMOTPS Ha OTPOMHYIO HAy4YHYIO
JUTEPATYypy, JO CUX MOP HE MOJIy4YWsIa CBOETO OJHO3HAYHOIO pelieHus» (Xamu-
MoB, 2015: 254).

Cy111ecTBYIOT MHOTOUYHMCIIEHHBIE MCCIIEIOBAHNS, HAIIPABJIEHHBIE HA PACCMOT-
pEHUE B3aUMO3aBUCUMOCTH SI3bIKa M CO3HAHMS JIMIHOCTH (CM., Harpumep: Zock et
al., 2022; Moreno, 2020; Hardy, 1997; Segui, 1992), B cBsI3u C TeM, 4TO BHYTpPECH-
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HUWA MHp 4YETIOBEKA B SI3bIKE MPEJCTABJICH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM IOJIEM MEH-
TaJbHOM ChepHI.

OnHO M3 ceMaHTHYEeCKUX MOJiel, UMEIoMX OO0yl nepudepuro ¢ mnoiem
MEHTAJIbHOCTH, BKJIIOUAET B ce0sl CJIOBa, 3HAYEHMsI KOTOPHIX TaK WM WHAYe CBS-
3aHbI C YeJIOBEUECKUM TejoM. Kak mpaBuiio, ONMoO3UIUs UHIMBUIA OKPYKaroIen
Cpelle OCHOBBIBACTCS HA XapaKTEPUCTHKAX €r0 BHYTPEHHETO MUPA, HO U BHEIIHUN
00JIMK, TeJI0 MMEET CYIIECTBEHHOE 3HAu€HUEe MpU OMHCAHUU YeJIOBEKa Kak Iie-
JOCTHOTO CyOBekTa. JKuBOW YenoBeUeCKuid OpraHu3M M €ro OCOOCHHOCTH CKJia-
JBIBAIOTCSI U3 JIBYX COCTABJISIFOIIMX — JYXOBHOCTH U TEJIECHOCTH, APYTUMH CIIO-
BaMu, menmanvrocmu u gusuorocuu (Leeuwen et al., 2022; Caselli et al., 2021).

BHyTpeHHMiT MUp COCTaBISET ONMO3UIUIO BHEUTHEMY, XOTSI U HAXOASATCS OHU
B HEPa3pbIBHON B3aMMOCBS3M U B3aWMO3aBUCUMOCTH. [Ipu 3TOM udenmoBedeckoe
TEJO UIPaeT POjb CBOETO POJAA MOCPEIHUKA MEXKIY MEHTATbHO-IMOIIMOHAIBHON
cdepoii U OKpY’KaroIIUM POCTPAHCTBOM, ITOCKOJIBKY UIMEHHO YE€pE3 OpPraHbl YUyBCTB
yenoBeK noiydaeT cBeneHus: u3BHe (Ornena, 2022). Orcrona (Ipexkae Bcero) ce-
MaHTHYECKOe CONMMKEHUE CIIOB MEHTANbHOU c(ephl ¢ JIeKCeMaMu, UMEIOIIUMU
ceMeMy @usuonozusi.

Urto kacaeTcsi U3y4eHHs TOITUYECKOTO SI3bIKA U, B YACTHOCTH, JIEKCUYECKUX
Cpe/CTB Kak ri1aBHON ()OPMBI BBIPKEHUS MHAUBUAYABHOTO CTHIIS TI03Ta, TO CIEAY-
eT CcKa3aThb, YTO 3Ta NpolieMa IIMPOKO MPEICTaBIEHA B HayKe (CM., HallpUMep:
['puropses, 1990). CTUXOTBOpPHBIE TEKCTHI MO3BOJSIOT YBUIETh TAKHE SBICHMUS,
KaK pa3BUTHE HOBBIX 3HAYEHUI CIIOB, CO3/1aHue (hPa3eoNOTHIECKUX HEOJIOTU3MOB,
CEMaHTUYECKOE PAaCIIUPEHUE JIEKCEM, CEMAaHTUUECKUE CABUIH, UCIIOIb30BAaHUE OKKa-
3MOHATBHBIX 3HAUYEHUH CIIOB B KaueCTBE 0COOOTO CpeACcTBa XYI0>KECTBEHHOM BhI-
pasuTenbHOCTH (AHTOHOBA, 2023).

Cpenu aBTopoB CepebpsiHoro Beka Mrops-CeBepsiHUH BBIICIAETCS KaK OMH
13 HOBATOPOB MOATUYECKOTO SI3bIKA, TO3TOMY MCCIIEAOBAHUIO €r0 XYJ/10KECTBEH-
HOH peuM MOCBAILIEHO MHOTO Hay4YHBIX paboT. Hampumep, n3ydanuch HEONOTH3-
Mb1 Urops-Cesepsauna® (l'ymuna, 2018; Kopryrosa, 1999), mostonums! (Xoaas,
2003), Tpomel (MatBeeBa, 2008; AntonoBa, 2013; Ilerpoa, 2020), rpaMmmaTtuye-
ckue U cuHTakcudyeckue koHctpykuuu (I'pununa, 2017; Urnateea 1995). banzkue
K TeM€ HACTOSIIErO MCCIEAOBaHUS BOMPOCH! PacKphITH B cTaThe FO.A. Axmeno-
BOil (AxmenoBa, 2007), B KOTOPOH paccMaTpUBAETCs TOCTHXKEHUE TIOITOM Iepe-
Ja4l SMOIIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUI 4Yepe3 ONMUCAHUE BOCIPHUATUS PEATTbHOCTH Op-
raHaM¥ 9yBCTB.

[Ipoussenenus . CeBepsiHnHa Kak aBTOpPA, OTBOJSIIETO JIEKCUKE MEHTAb-
HOM cdepbl TTaBHOE MECTO B CBOEM XYAOKECTBEHHOM MHPE M TTOITHYECKOM CIIO-
BOYTIOTPEOJICHUH — ¥ B TUIAHE YaCTOTHOCTH yMOTPEOJICHUSI JIEKCHYECKUX €TUHUIL
CO 3HaYE€HHWEM MEHTAJIBHOCTHU, U B IJIAHE UX CMBICIIOBOM HArpy3KH, — OKa3bIBAIOT-
Csl MOKa3aTeNbHBIMU JJI1 aHAJIW3a JAHHOTO JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOro moiis. Bei-
OpaHHas JUIsl JAHHOTO HCCJeI0BaHUS Hay4dHas npobjemMa akTyallbHa U ¢ TIO3UIMMA
OTPa)KEHUS] MEHTAJIbHOCTU B SI3bIKOBOM KapTUHE MHpA, U C TIO3ULIMNA U3yUEHUS JIeK-
CHUYECKON CEMaHTHKHU PYCCKOTO SI3bIKA, M C TIO3UIUI 00palleHusl K TO3TUYECKOMY
A3BIKY, HO OHA JI0 CUX IOp He ObUIa MPEeIMETOM CIIEHUaTbHOIO U3YUECHHUS.

Y Huxynoyesa B.B. Cnosaps Heonornsmon Hrops Cesepsauna. M. : A36ykoBHuk, 2008. 379 c.
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Hean ucciienoBaHusa — U3yUYeHUE JIBYX JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUX IMOJeH —
MeHmanbHocmeb U Guzuono2us — U UX IEPecedeHril B CBA3M C Pa3BUTUEM Y JIEK-
CeM C CeMOH u3uonoeus HOBOM CEMAaHTHKH MEHTAJILHOCTH B TIOATUYECKOM SI3bIKE
Urops-Cesepsinuna.

MaTtepuasnbl u meToAbl

SI3BIKOBBIM MaTe€pHaAIOM CITyKaT ModTudeckue Tekctol Urops-CeBepsiHuHa:
coopauku «Mopckast BoitHay», «['poMokunsmuii KyOok», «3maTonupay, « AHaHAChI
B mammnaHnckom», «Toct 6e30TBeTHBINY», «Muppanus», «ConoBei», «BepBiHay,
«Menectpenby, «Dest Eiole», «Anpuatukay, «MenansoHb, «Pacckasbl B sMO0ax»,
«IIbecol B pudpmax», «JlutaBpel comHua», «Pyusu B mumusax», «OyapoBaTenbHbIe
pazouapoBanusy, «baectku», modMbl «BunTHK» M « COTHEUHBIN TUKAPb», pOMaH
B ctuxax «Posuib Jleanapa (Lugne)» u anpmanax Via Sacra?.

[Ipu npoBeneHNM UCCAEAOBAHUS UCIIOIb30BAIUCH:

— METOJi ONMCAHUS IIPU MHTEPIIPETALNN Y3yaTbHbIX U OKKAa3MOHAIbHBIX 3HA-
YEHU CJIOB B SI3BIKE U B MO3THYECKOM KOHTEKCTE;

— METOJ] CUCTeMaTHU3alluu U KJacCUu(PHUKALUKN TPH U3YyUESHUH JTEKCUUECKUX
€IMHUI] C CEMaHTHKOW MEHTAIBLHON Cepbl 1 0OPMIICHUH MX B JICKCHKO-CEMAHTH-
YEeCKOoe I0JIE;

— CpPaBHUTENIbHO-COITOCTABUTENIbHBIA METOJ MPU CONOCTABUTEIBHOM aHAIIN3E
pazmuuuii B ynotpeOieHuu jgekceM B Tekctax Mrops-CeBepsHUHA U B PyCCKOM SI3BIKE;

— METO/JI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO aHAJIN3a B CBSA3U C BBIABIECHUEM OCHOB-
HbIX 3HAUEHHH CIIOB U Pa3BUTHEM Y HUX HOBOM CEMaHTHUKH;

— METOJI KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaln3a MpPU YCTAHOBIEHWU OCOOBIX YCIOBHI
yHoTpeOIeHUS IEKCUYECKUX SI3BIKOBBIX CPEJICTB B MOITUYECKUX TEKCTAX;

— METOJ] KOMIIOHEHTHOT'O aHaJn3a MPU PACCMOTPEHUH CEMAHTHYECKON CTPYK-
Typbl 3HAUYCHHU;

— METO/JI CIUIONIHOM BBIOOPKU TIPH BBIACICHUH JEKCUYECKUX €IUHHI] MEH-
TanbHOU cdepbl U3 cloBHUKA ToikoBoro cioBaps pycckoro sizsika C.M. Oxero-
Ba® 1 n3 mosTHUecKNX TekcToB Uropsa-CepepsaHuHa;

— CTaTHUCTUYECKUN METO]I MPH MOJIcUeTaX BBIOpaHHBIX U3 TOIKOBOTO ClIOBa-
ps u TekctoB Uropsa-CeBepsiHuHa JekcH4ecKkux eauuul, cocrapistomux JICII
MeHmAanbHOCMb, TIPU TIO/ICUETaX CI0B, Haxoasmuxca Ha nepeceyenuun JICII men-
manvrocmv N JICII ¢pusuonoeus B mostudeckoM s3bike CeBepsiHUHA, NPU yTOU-
HEHUM WX JOJH B 00IEeM KOTUYECTBE JIEKCUUECKUX €AMHMII, UIMEIOIINX CEMaHTH-
KY MEHTaJbHOCTH.

Pe3ynbTaThbl

B pesynbrate nmponenanHoi paboTel coctaBieH CIOBHUK JIEKCHKH MEHTAITb-
HOI cdepsl pycckoro a3bika mo TonkoBoMy cioBapio Oskerosa, a Takxke CIOBHUK
cNoBO()OPM ¢ MEHTATLHOM CEMaHTHKOM 1Mo moaThdeckuM Tekcram Mrops-CeBepsiHuHA.
CrnoBodopMbl pacripesieNieHbl 0 JEKCUKO-CEMaHTUYECKUM TOJISIM, MPOBEIECH MX

2 Cegepsinun M. COopruku  cruxotBopenuit //  CepeOpsaubiii  Bek. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata obparie-
Hus : 30.03.2023).

3 Ooncez06 C.H. TonKoBEIii CIOBAaph PyCCKOTO s1361Ka. M. : Mup u obpaszosanue, 2017. 1376 c.
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COIOCTABUTENILHBIN aHaW3, BBISBICHBI U U3YUYEHBI CIy4yau, KOTJa CEMaHTUKY
MEHTAJIBHOCTH B IMOATHYECKOM s3bIke CeBepsiHUHA MOJTyYaloT JIEKCEMbI CO 3Haye-
HUEM QDU3UOI02UAL.

[Tpu cocTaBlieHWU CIIOBHUKA JIEKCEM MEHTAIBHOW c(ephl 1Mo Marepuaiam
TonkoBoro cioBapst pycckoro sizbika C.J. OkeroBa oOHapyx)eHO 49 JEKCUYECKUX
€IMHUI] C MEHTAIHLHON CEMAaHTHUKOW, HAXOASIIMUXCS HA MEPECEUYCHUU JIEKCUKO -
CEMaHTHUUYECKUX TOJIEH MeHmanbHoCmy U u3uono2us, B y3yalbHOM 3HAYCHUU
KOTOPBIX SIBHO IMPOCJIEKUBACTCS Koppemsiius ¢ pusnonorueit cyonekra, 4to co-
CTaBJISIET MY JOJII0 OT oOmiero koiaumvectBa — 3046 — JIGKCUYECKUX €IMHMII
MEHTAIBHOH Cephl.

[To matepuanam 17 nmostuueckux coopHukoB Urops-CeBepsiHuHa, €ro IByX
1105M, OJJHOTO pOMaHa B CTHXaX W OJHOTO ainbMaHax HaiiieHo 15 550 cmoBodopwm,
otHocsmuxca K JICIT menmanvrocms, 113 U3 HUX HAXOIATCS Ha MEPECEUYCHUU
¢ JICII ¢usuonocus.

Jlekcrko-ceMaHTHYECKHE TIOJA, BbIACISIEMbIC IMHTBUCTAMH ISl CTPYKTypH3a-
IIUM CIIOBAPHOTO COCTaBA SI3bIKA, TABHO SIBJISIFOTCS OOIICTIPUHATON U BIIOJHE YAa4HOM
dbopmoii mipeacTaBieHus JEKCUYECKUX eAUHUIL IO WX 3HauYeHH0. Ho rpanuiisl nonei
U WX COCTaB TOJBHXHBI, YaCTO IOJISI OOPa3ylOT CIIOKHBIE TIEPECCUCHHS B CBS3U
C TeM, YTO MPHU YyHOTPEOICHUHU B pEeUYH JIEKCEMbl Pa3BUBAIOT HOBbIE 3HAYCHMUSI, KO-
TOpBIE OTCYTCTBYIOT B CJIOBape. BEHIsSIBIEHHBIE MEpPEeceYeHUs CEMAHTHYECKUX T10-
nelt menmanvHocmv U ¢uzuonocus B modTUdeckoM si3bike Urops-CesepsHuna
00YCJIOBJICHBI MPEXKIE BCET0 HEPa3ACIMMOMN CBSI3bI0 BHYTPEHHETO MHpa YeIOBEKa
C €ro TeNeCHbIMH OpPraHaMH YYBCTB. SI3bIK (PUKCHPYET CEMaHTHYECKHE CBS3H,
YKa3bIBAIOIME HA BO3MOXHOCTh MOCTHIKEHHS CO3HAHMS YEJIOBEKa B TOM YHCIIE
MOCPEJICTBOM aHaJIM3a CUTHAJIOB, MOJMy4YaeMbIX €ro opranu3sMom. CioBa, UCIOJIb-
3yeMble JJIs 0003HAYEHUS SIBIICHUN U TPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C TEJIOM, 3JJ0POBBEM,
C KECTaMHU H T. J., IEPEOCMBICIISIOTCS B MMOITUYECKOM SI3BIKE U MPUOOPETAIOT HO-
BYIO CEMAaHTHKY, MO3BOJISIFONIYI0 OTHOCHUTH 3TH HOBBIE JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKUE
€IUHULBI K JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMY MOJIF0 MEHTAJIBHOCTH.

B tBOpuecTBe Urops-CeBepsiHuHA JOMUHUPYET BHYTPEHHUM MHpP JTMPHUYECKO-
ro CyOBEeKTa, 4TO OTPAXKAETCS B aBTOPCKOM CIIOBOYHOTPEOICHUH; CII0Ba U (hpa3eoo-
TU3MBI C CEMAaHTUKOU pu3uonocusi CMEIMAIOTCS B CBOMX 3HAYCHUSX, TPHOOpETast
CEMAHTUKY MEeHmMAIbHOCMU; TIPU STOM MBICIIM U YyBCTBA HAJI€JIEHBI TTOJIOKHUTEb-
HOM OIICHKOM, a MPOSIBICHUS (PU3UOJIOTHIECKOTO — HeraTUBHON. CTpeMsCh K SI3bI-
KOBOMY HOBaTOPCTBY U M300HIIHIO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX HEOJIOTU3MOB, MOAT
BCE K€ BO MHOTOM MPHUIEPKUBACTCS S3BIKOBOW OOIICYNOTPEOUTEILHON Tpaan-
LMW, BOCIIPOU3BO/S B CBOMX TEKCTaX y3yajbHbI€ 3HAUEHUS PYCCKHUX CJIOB.

Teoperndeckass 3HAUUMOCTh UCCIIECAOBAHMSI 3aKITFOYAETCsl B TOM, YTO OHO CY-
IIECTBEHHO pacIIMpsieT HAay4yHble CBEAEHUS, BO-NIepBbIX, 0 coctaBe JICII menmans-
HOCMb B PYCCKOM SI3BIKE, BO-BTOPBIX, O sS3BIKOBOM TBOpYecTBe rops-CesepsiHuHa.
[IpakTudeckass 3Ha4MMOCTh PabOTBI COCTOUT B BO3MOXKHOCTU HCIIOJIb30BAHUS €€
pe3ynbTara U MaTepHUajoB B MPENoJaBaTeIbCKON MPaKTUKE, a TAK)KE B aBTOPCKOM
JeKCuKorpapuu.
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OO6cyxaeHue

lNMepeceyeHne ceMaHTU4YECKUX NoJsien
MEHTaNIbHOCTb ¥ PU3NOJNIOTUN B PYCCKOM si3bIKe

CMBICIIOBBIE CBSI3M MEXIY TEJIECCHBIM M JYXOBHBIM, (PU3UYECKUM U MECH-
TaJbHBIM B SI3bIKE 3aKPEIUICHBI OOIIEN3BECTHBIMU UAMOMATHYECKUMH BbIPaXKCHH-
samu. [IpuBenem B KauecTBe MpUMeEpa TaKWe N3BECTHBIC BBIPAKEHUS, KaK 8 300p0-
60M mejie 300p08blll OYX, OYPHASL 201084 HO2AM NOKOsL He daem. Teno denoBeka,
ero (uzmueckoe COCTOSTHUE CHOCOOHBI MOKA3bIBATh MPOUCXOMAIICE B CO3HAHUH
cyOBbeKTa, YTO U OTpaxkaeTcsa BO (pa3eoJOruvyeckux 000poTax € CEeMaHTHUKOU
MEHTAJIBHOCTH, B COCTaB KOTOPBIX BXOJIAT HAUMEHOBAHUSI YACTeH Tena: 21a3om He
moperymo (JICII npascmeennocms), pazeecmu pykamu (JICII oorcuoanue), 2onosa
uoem kpyeom (JICII ycmanocms), cknonums 2onosy nepeo (JICII eons), ne ne-
arcum cepoye (JICII orcenanue), pyxu uewrymes (JICI orcenanue).

OpaHo U3 MOAMNONEH CEeMaHTUYECKOTO OIS MEeHMAIbHOCMb HanboJee TECHO
CBSI3aHO C (PM3MOJIOTUEH — ATO MOJIONE NCUXUKA, B KOTOPOE OOBEAMHSIOTCS CII0-
Ba, Ha3BIBAIOIIHNE YMCMBEHHbIE CNOCOOHOCIU HA OCHOBAHUU NCUXUYECKO20 3000~
6b5. Becero MeToioM CIIIOIHOM BBIOOPKH B JaHHOE MOJmNoie 0ToOpano u3 To-
koBoro cioBapsi C.U. OxeroBa 42 ieKCUYECKUE SUHUIIBI.

B s3bike BbIIensieTcs Lenblid Kilace CIOB C OTPUIATENILHON KOHHOTAIIMEH,
KOTOPBII yKa3bIBaeT Ha HEOCTATOYHBIE YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH M COOTHOCHT-
csl ¢ MEAMIIMHCKUMH TepPMUHAMH, HAa3bIBAIOIIUMHU MICUXHYECKUe neBuanuu (Bma-
nbiko, 2016). Takum 0Opa3om, B CBOEM MEPEHOCHOM 3HAUYE€HUHM OHU BBICTYIAIOT
B Ka4eCTBE CTHJIMCTUYCCKH MApKUPOBAHHBIX OIEHOYHBIX CPEJICTB BBIPAKCHHSI,
a B MPSMOM 3HAYEHUHM — B KaueCTBE HAUMEHOBAaHUN MEHTAIBHBIX 3a00JeBaHHIA.
Hanpumep, cymectButenbHoe uouom umeer (Mo JaHHBIM TOJKOBOTO cioBaps)
JIBE CEMEMBI: Yel08€eK, KOMOPblll CIMpadaen 8pOHCOEHHbIM C1aboymuem N 2Aynbvlll
uenoeex, mynuya, oypak®. Tlo BTopoMy 3Ha4eHHIO cI0BO BXOAHT B aapo JICII yu,
TOT/Ia KaK TIepBOE 3HAUYEHHUE MO3BOJISET OTHECTH 3Ty JIEKCEMY K TOIIIONIO NCUXU-
Kd, KOTOpOe OObEIUHSET JIEKCHYECKHEe eANHUIIbI, UMEIOIIEe CMBICIOBOE Iepece-
YeHHe ¢ ceMeMol guzuonozus. K 3ToMy ke OIIONIO CIEAYEeT OTHECTH JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUI BAPHAHT CIIOBA MO32 CO 3HAUECHHEM OP2aH MbIULICHUS YeN06eKd .

Hexotopsie u3 BximtoueHHbIX B JICII ncuxuka cnos gpukcupyrorcs TomKOBBIM
CJIOBapeM M0 WX y3yallbHbIM 3HaYEHUSIM KaK MOHOCEMHUYHBIC, TOT/Ia KaK B pa3ro-
BOPHOH peur OHHM yHOTPeOsSoTCss GUTypanbHO. 3/1eCh MOXKHO MPUBECTH B Kade-
CTBE TIpUMepa CYIIECTBUTENFHOE KpemuH, KoTopoe B TonkoBoM cioBape Oxerosa
UMEET TOJBKO OJHO 3HAYEHUE — MOom, KMo cmpaoaem KpemuHusMom, Ip 3TOM
1OJT KPETUHU3MOM TTOHUMAETCs (PU3MOJIOTHYECKH OOYCIIOBICHHAS TsDKEnas MEH-
TasibHasi 00JIe3Hb — claboymue 8ciedcmeue HeHOPMAIbHO2O PA3GUMUS WUMOBUO-
Hotl dcenesvi®. OHAKO TIPH OOpaIIEHNH K YCTHOM TOAKOpIycy HammonanmsHOro
KOpITyca PYCCKOTO SI3bIKa OOHApYXeHO 42 mpuMepa yrmoTpeOIeHHs 3TOTO CyIIle-

4 Oacezo6 C.H. TonkoBblii cioBaph pycckoro ssbika. C. 365.
5 Tam sxe. C. 547.
6 Tam sxe. C. 465.
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CTBUTEJBHOTO B KaueCTBE PAa3rOBOPHOTO PYyraTeiabCTBA JJISi OCKOPOJIEHUS KOTO-
160 3a CoBEpILIEHHE HEPA3yMHOTO TIOCTYTIKA' .

HyXHO oTMETHUTB, UTO HEKOTOpPBIE UMEHHBIE JIEKCUYECKUE €IMHMIIBI C CEMe-
MOW ncuxuxa pa3BUId HOBYIO ceMaHTUKY He B pamkax JICII ym, a B paMkax noj-
nonst paccyoumenvrocms JICIL pasym. Hanpumep, npunarateiabHOe Oe3yMHbil
UMEET NEPEHOCHOE 3HaYeHUe 0e3paccyomnviii, TO €CTh TOT, KTO HE CIEPKUBAETCS
JI0BOJIAaMHU paccyaka®, ciesoBaTebHO, CIOBO He3yMHblil YKAa3bIBAET HE HA OTCYT-
CTBHE YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH BOOOIIE, a JUIIb HA OTCYTCTBUE CEP’KaHHO-
CTH, CIIOCOOHOCTH MBICIUTh U JIEHCTBOBAThH aJIeKBATHO, B COOTBETCTBHH C peallb-
HBIMHU 00CTOSITEILCTBAMHU.

Emte omgHa 06macTh nepecedeHus moieu MenmanvHocmu u ghusuonocuu o0y-
CJIOBJIEHA TE€M, YTO MBICIUTEIbHbIE POLECCHI ACCOLIUUPYIOTCS HOCUTESIMU SI3bIKa
C JeSTENbHOCThIO OpranoB uyBcTB. Hanpumep, E.A. bapamkuna numier, 4to «Jio-
MKy MeTa(opUYEecKOro pa3BUTUS MOXHO OXapaKTepU30BaTh Kak JBUKEHHE OT
YYBCTBEHHOI'O BOCHPUSTHS K ICUXMUECKOMY BOCIPHUATHIO B LeJOM. <...> MHo-
I'Me JISKCEMbI C MEHTaIbHON CEMaHTHKOW B KaueCTBE MOTHBALIMOHHOI'O IIPU3HAKA,
II0JIO)KEHHOTO B OCHOBY HOMMHALIMU, UMEIOT MEPUENTUBHBIE NPU3HAKHU, TO €CTh
[EPBOHAYAJILHO OKAa3bIBAIOTCS CBS3aHHBIMH MMEHHO C OOJIACTHIO UyBCTBEHHOI'O
BOCIIPHSITHS», U YKa3bIBAeT, UTO «B sA3bIKe (uKcupyercs 6oinee 260 nekceM mep-
LENTUBHOM CEMaHTUKH, UCHOJB3YIOMHUXCSA B (DYHKIIMM MEHTAJIbHBIX MpeauKa-
toB» (bapamkuna, 2007: 8, 14). Wnu, nanpumep, b.JI. Momaun nonaraer, yto
«B PYCCKOM f3bIKE OCHOBHOM TJIarosl 3pUTEIbHOTO0 BOCHPUSATHUS 6udemb UMEET
MEHTaJIbHbIE 3HAUEHUS noHumams (Ha OCHOBE BUIAMMBIX MpU3HAKOB)» (MomauH,

2002: 15).

lNMepeceyeHne cem meHTanbHOCTb M dunsnonorusa
B TekcTax Uropsi-CeBepsiHuHa

B XyZ0KeCTBEHHBIX TEKCTaX CJIOBO BBIXOJUT 3a MPEAEIIBbl CBOETO JIEKCHKO-
CEMAHTUUYECKOTO IOJIsI, MPOUCXOUT PACIIMPEHUE CMBICIIOB U PA3BUTHE HOBBIX 3HaYe-
HMH, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B Y3yaJbHOM YHOTPEOJIEHHH (CM. C MHOTOUHMCIICHHBIMU
npumepamu: MBanoBa, 1987; CunenbHukoBa, 2023). B mosTrueckoM JeKCUKOHE
Urops-CesepsHuHa npeo0i1aatoT cIoBa, KOTOPble YHOTPEOISINCH ellle B MaMsT-
HUKax JAPEBHEPYCCKON MMCbMEHHOCTH, O YEM CBUJIETENBCTBYIOT PYyCCKHE UCTOPH-
yeckue coBapy’ U JIpyrue Jekcukorpaduueckue ucrounuku (Manosa, 1986).

B psae cruxorBopenuii CeBepsiHUHA HCTIOIb30BaHbI (hPa3eoI0ru3Mbl C MEH-
TaJIbHBIM 3HaYE€HHEM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT MeTa(popruuecKoe MepeocMbICIeHHe
yacTel Tesa, OpraHoB 4enoBeka. [IpuBenem Takue npuMepsl:

— Mampw noxauugaem ckop6ro 2010601,

" HanuoHanbHbIH Kopiyc pycckoro assika. URL : https://ruscorpora.ru/new/ (nara obpa-
menus : 30.03.2023).

8 Ooicez06 C. M. Tonkogblii ciioBaps pycckoro ssbika. C. 74-75.

® CnoBapb npesHepycckoro s3bika (XI-XIV Bs.). T. I-XII. M., 1988-2019; Cnoaps pyc-
ckoro s3bika XI-XVII BB. Bemm. 1-31. M., 1975-2019; Cpesnescxuii .M. Matepuanst st Cio-
Bapsi IpEBHEPYCCKOTO A3bIKa M0 MMChbMEHHBIM NaMsiTHHKaM. T. 1-3. M., 1958.

10 Cegepanun U.  C6opuuku  cruxorsopenuit //  CepeOpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fh2-fb2zip-epub.html (mara oGpamie-
HuA : 30.03.2023).
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B nmannoii ctpoke u3 ctuxorBopeHus: «CoHEYHbIM TyTeM» (cOopHUK «Odapo-
BaTEIbHBIC Pa304apOBaHUs») (PPa3CONIOTH3M HOKAYUBAen 2010601 03HAYALT He0000-
penue, COIEPKUT MEHTAIBHYIO CEMY OYeHKd, KOTOopasi Tiepe1aeTcsl 4epe3 ornuca-
HUE KECTa, TO eCTh PU3UUECKOE JACHUCTBUE.

— Ilpedaio cebs 6 pyxu meou,

Teoii 3awumnux, meoii pab u meoti opya*t.

Wnunoma npedasams cebsi 8 ubu-1ubo pyku, ucronb3oBanHas CeBepssHUHBIM
B «Iloa3e mpenynpexaenus» (cOOpHUK «TocT 0€30TBETHBINY») O3HAYAET 008e-
pamsb (cema eepa).

— ...npudem 1 MHe 6 20106y*2.

Bripaxenue npuxooums 6 2onogy, ynorpediaennoe B «Ilo3ze yauBneHus»
(c6opuuk «TocT 6€30TBETHBIIT»), 3aKII0UAET B ce0e CeMy MblCb.

— Dcmema 0o mozea Kocmeii™.

B srom ¢parmenTe u3 ctuxorBopenus: «Bropoe nucbmo» (coopHuk «Dest
Eiole») Bo ¢paseonorusme do moszea xocmeti MCTIONB3YIOTCSI Ha3BaHUSI OPTaHOB
TeJIa JIIs YKa3aHus Ha TJIaBHbIC YEPThI XapaKTepa.

— Bo mHe meuem Kpoeb ucmuHHOT Kpeonku™*,

B omHoakTHOM MuHBOHeTe «Bakxanka u3 Kambsipm» cioBocodetaHue uc-
MUHHASL KPeoaKa 3aKIIoYaeT B ce0e CeMbl ucmuua M xapakmep, yKas3bIBas, 4TO
TePOUHS SBJISICTCS HACTOSIIIECH M TUITMYHOW TPEACTAaBUTEIbHUIICH Ha3BaHHOM 3T-
HUYECKOW TPYIIIBI 110 YepTaM XapakTepa, MPH 3TOM B COCTAB ATOTO YCTOHYMUBOTO
BBIPOKEHUS BXOJIUT JIGKCEMA KPOBb, KOTOpasi caMa 1o ce0e OTHOCUTCS K CeMaH-
THYECKOMY TIOJIO (QU3UONO2USL.

Bot eme Heckonbko (ppa3zeosoru3mMoB U3 ModMbl «BUHTHKY», mepenaronmx
MEHTaJbHBIE MPOIECCHl uepe3 (pu3monornyeckue: 6 mMax 6ocHan (TO €cTb 3acma-
8UIL NOKPACHEeMb OM CMyweHust), 2aazamu xaonas (TEPeaaeTcs pacmepsHHOCb
yepe3 00pa3HbIi KECT), pom packpsil (Ha3bIBas KECT, aBTOP (PUTYPATHHO YKa3bl-
BaeT Ha youenenue repos ).

Hapsiny ¢ ucronp3oBaHreM B pedd YCTOWYHMBBIX BhIpakeHUH, CeBepsHUH
CO3/1aeT MHANBUAYATbHO-aBTOPCKHUE 000POTHI, Tpuberasi K Ha3BaHUIO YacTel Tena
JUTSE HOMUHAIIMA MEHTAJIBHBIX TPOIIECCOB.

— Ha éawux nbax — 6e30aprocmu newamv*®,

Jlo6 — yacTh BHEIIHEro 00JIMKa YyeloBeKa — B 3TOM cTpoke u3 paszaena «Du-
Ham» cOopHHKa «BepBiHa» yka3bplBaeT Ha BU3YyalbHOE MPOSBIECHHUE YMCTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHK 00PA306aHHOCIU, CHOCOOHOCIU K MEOPYECKOMY MbIUILEHUIO, MUPO-
6033PEHUIO.

— Uckan 6nympu XopouieHbKux 201080K

Tozco, umo denaem nodeti 10dbmu’’ .

11 Cegepsanun U. Tlonmnoe cobpanne counHeHuid B oaHoM Tome / cocT. M. Tletpos. M. :
Anbda-kaura, 2014. C. 427.

12 Tam xe. C. 436.

13 Tam xe. C. 706.

14 Tam xe. C. 734.

15 Tam xe. C. 405-412.

18 Tam xe. C. 638.

1 Tam xe. C. 994.
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B nmannoit murate u3 conera «baiipon» (cOopHUK «MemaaboHbD») Yepes3 Te-
pudpasy (mo, umo Odenaem Joodeil 100bMU) TIOIT YKA3bIBACT HA OyuLy W pA3VM,
YTOYHSIS UX HAJIMYIKE C TIOMOIIIO CIOBECHOTO HAMMEHOBAHUS YaCTH Tela (20/106a).

— Ilycmbo oH dicusem 3a 2000m 200,

Kaxk ykazyrom 2pyos u pasym,

Kax moocem scumo u xouem on*s.

B pomane «Posunp Jleannpay mosT Has3piBaeT cepy YyBCTB U MBICIICH, HC-
MOJIb3Ys B OJIHOM CIlyyae HEMOCPEICTBEHHO JIEKCEMY C y3yallbHbIM 3Hau€HHEM
MEHTAJIBHOCTH (pasym), a B JPyroM — 4acThb Teia (epyobw).

Takoii ke METOHUMHYECKHUI NepeHoc HalmoaeM B cTuxoTBopernu «Ilucemo
110 TIepBoii BeTpeun» (cOopHUK «OuapoBareibHbIE pa304apOBaHbsI»):

— He emecmum zpexa maxozo 2pyov>>.

[Tonpa3ymeBast 0yusy, aBTOp Ha3bIBa€T 4acThb Teja, COOTHOCUMBIN C Oyuioi
B SI3bIKOBOM CO3HAaHUU: 2pyOb KaK 4acTh TeJla NPUHATO CUUTATh BMECTUIIUILEM
Oywiu; ObIoIIeecs B TPYyAH cepOye BOCIPUHUMAETCS HOCUTESIMU PYCCKOTO s3bIKa
HE TOJIbKO KaK OpraH, HO U KaK CHMMBOJ YyBCTB, YTO HaXOJMUT OTPaKEHUE U B JIH-
TEpaTypHBIX TEKCTaX, U B PA3TOBOPHOI peyuH.

PerynspHo Bcrpeuaercss B ctuxoTBopeHusix Mrops-CeBepsHuHa nepenadya
MEHTAJIbHON CEMaHTUKU Yepe3 JIEKCUKY MePLENTUBHOTO BOCIIPHUSITHSL.

— Bui ciuwkom demcku

Ha smo cuompume...*°

B atoii urate u3 npoussenenus «lIpeBbikpyTacHas mWTy4YKa» (BXOJUT B LUK
«Pacckasbl B AM0ax, beckl B puMax») cmompems 03HAYAET UMEMb MHEHUE.

Cxoskasl ceMaHTHKa y IJIaroja 3pUTEIbHOM NMEpLENIUH B CTUXOTBOPEHUU
«ComnHIty npeaBelIHeMy» U3 cOopHHKa «O4apoBaTelIbHbIE Pa304aPOBAHbBSI»:

Tax u xouemcs nepekpecmumucs na Connye,

ITomomy umo s Boza 6 nem éudems npuswix!?:

3neck sudems 03HauaeT gocnpunumams ComHIle Kak bora.

Eme onuH npuMep pa3BUTHS CEMAaHTUKU MBICIUTENIBHOTO MpoIiecca y JeK-
CEM 3PUTEIbHON MEepLENnU HaX0AUM B TodMe « BUHTHK»:

a, enpouem, 6yoem 6UOHO?2.

Beipaxkxenue O6yoem 6u0Ho BXOAUT B JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOE TOJIE yMO3a-
KA04eHue, 0O3Hauask y0acmcs NOHAMb, COeNams 8b1800 CRYCHIsL 8PEMSL.

B s3pIke MO3Ta MOXKHO BCTPETUTH YNOTPEOJIEHUE JEKCEM CIIyXOBOM mep-
LENIUN B MEHTAJILHOM 3HadyeHUH. OMH U3 TaKUX NPUMEPOB — KaTpEH U3 CTUXO-
tBOpeHus «A.K. Tomncroit» (coopauk «ComoBein»):

I'pag Anexceii Toncmoti, uve ums

38yuum mHe 1OHOCMbIO Moell

U HoszopoOdckumu coipvimu

Jlecamu 6 2ycmome semseli... >

18 Cesepanun U. Tlonuoe cobpanune counnenuii B ogHoM Tome. C. 1047.

19 Cegepanun  U.  C6opumku  cruxorsopenuit //  CepeGpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata ob6parie-
Hus @ 30.03.2023).

2 Tam xe.

21 Tam xe.

22 Cesepsinun U. Tlonnoe codpanue counHenuii B oquoM. C. 405.

28 Tam xe. C. 581.
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CnoBodopma 38yuum 3neck otHocutcst He K JICII 38yk, kak ciemoBano Obl
0XuaaTh, a ckopee Kk JICII namams: nist nupuyeckoro cyobeKTa 36yuum 03HaA4aeT
HanoMuHaem o, ACCOYUUPYemcsi c.

B cruxorBopennn «bananbHOCTH» U3 cOopHUKa «COJIOBEI» TIaroi civiuiamso
TaKOKe MPHOOpETaeT MeHTANIbHYIO ceMaHTUKy U BXoauT B JICII éoobpasicenue:

Ho mym orce cnviuy 2onoc becuii:

«A 6am ckaoicy, Kak HeKUll cmpasic,

Ymo 3mo 1024cHbLU MU2 UMNpeccul

U danemonuueckuii mupasicy ... **

CeBepsiHUH HCIIOJIb3YET MPOTHUBONOCTABICHHE BHYTPEHHUX O0Opa3oB, BO3-
HUKAIOIIUX B CO3HAHUM Ireposi, MH(OpMalUY, TOJy4aeMOi UM U3 BHEUIHET0 MHUpa
Yyepe3 OpraHbl YyBCTB, U YIIOTPEOISIET MEPUENTUBHYIO JEKCUKY. SIPKO MILUTIOCTPH-
pYeT TaKyro aHTUTE3Y CTPOKa U3 «YBEepTIOpbDy cOopHUKa « MeHecTpenby:

Creney, — mol 8e4HO 3pﬂquﬁ25.

OtcyrcTBHE (PU3NIECKON CIIOCOOHOCTH BHJICTh aBTOP CUUTACT MCHEE BAYKHBIM,
YeM CIIOCOOHOCTh cO3/1aBaTh 00pa3 MUpa B MbICIAX. IMEHHO BoOOpaxaeMblii MUD
CeBepsiHUH paclieHHBAET KaK UCTHHHBIN, JOCTOBEPHBIM U HACTOSIIUN B OObIIEH
CTEINEHH, YeM peajIbHbIi. DTO MOATBEPKAAECTCSI MHOTUMU KOHTEKCTaMHU.

Bce owubounoe 6dopye ocaeno,

Kax npospena npasoa cepoey?®.

Ocnenno, npospena — GopMbl CI0B 3pUTENBHOMN NEPLENLUH, KOTOPbIE B TJAHHOM
oTpbiBKe U3 ctuxoTBopeHusi «Kpacora mpencmeprtHas» (cOopHuk «Toct Oe30TBeT-
HBII») BCTYMAIOT B CHHTarMarudeckue cBsizu co cioBamu u3 JICIT ucmuna (owiu-
bounoe, npasoa).

A nonyuuna u npouna

Jlywioro, — e 2nazamu, — cmpoxu®’.

B stom ¢parmente uz pomana «Posuib Jleanapa» repouHs 1moadepKkuBaceT
OTIMO3UIINI0 MEXTY (GU3NYECKUM BOCHpUATUEM (uumams 21a3amu, TO €CTh BOC-
MPUHUMATH HATMCAHHYIO UH(OPMAIIHIO OPTaHOM 3pPEHHUs) U MEHTAIBHBIM (Yumamay
0yuioro, TO €CTh UYyTKO OTHECTHUCH K MOJYYCHHON WH(OPMAIIUU, TTIOHITH €€ U HATH
B ce0e OTKJIMK Ha Hee).

HHTepecHbIM A1l paCCMOTPEHHUS TIePEeCceUeHNi EPIENTUBHBIX U MEHTAIBHBIX
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TIOJICH SBJISIETCS CTUXOTBOpeHHE «Bepanaa Hag MOpem»
u3 coopHuKa «ToCT 6E€30TBETHBIN:

A 3uaio, s civiuty, s 68udNCy

Benuxyio maiiny no6eul?®,

B atux crpokax HeocsizaeMblil 00BEKT — matina 11006y — MOCTUTAETCS Yepe3
TPU Pa3HbIX JACHCTBUSL: 3HAMb, Cibluiams U eudems. 1Ipyu 3TOM TIEPBBII TIIAroia B 3TOM
psany otHocuTcs K MeHTansHOU cepe (JICII 3nanue), a nBa Ipyrux B CTPOTrOM
CMBICJI€ 03HAYAIOT CIYXOBYIO U 3pUTENbHYIO Nepueniuo. OqHako KOHTEKCT M03-

24 Cesepsinun U. Tlonnoe coOpanue counnenuii B oquoM tome. C. 568.
25 Tam xe. C. 639.

2 Tam xe. C. 415.

2" Tam xe. C. 1051.

28 Tam xe. C. 448.
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BOJISICT TOBOPUTH 00 X CBSA3U C MEHTAIBHOCTBIO (MOHUMAHUe, NOOCO3HAHUe W T. T1.)
B CBSI3U C TTOJIOOHBIM YIIOTpEOICHUEM.

AHaJIOTMYHBIN KOHTEKCT BBICTPAaUBAETCsl aBTOPOM B CTUXOTBOpeHUH «O, eciu 0»
(coopuuk «Des Eiolex):

O, ecnu 6 mvl Mo2na ycavluiamo,

Ymo 2osopum mos oywa...

<..>

O, eciu 6 mvl mo2na ygudemv,

Kaxue 6 cepoye cnsaim xpas...*°

[TosT BHOBB ynoTpeOisieT MepLenTUBHbIE TJ1arojbl ycaviuams U yeuoeno,
HO MX COOTHECEHHE C MH(OpMaLuel, KOTOPYIO BOCIeBaeMasi TepOMHS JOJDKHA IOy~
YHUTH OT Oywiu U cepoya TMPUIECKOro CyOBbeKTa, CBUAETENBCTBYIOT 00 aOCTPaKTHO-
CTH JEUCTBHU. [[pyrumu cioBamu, pedb MJIET O MEHTaJIbHOM BOCIPHUMMYHMBOCTH,
a He O CIIyXe U 3peHHHU KakK (pU3HYecKuX (popMax BOCHPHSTHSL, IOCKOJIBKY MO3T ONU-
CBIBaeT OOIIIEHNE TOJIBKO HA YPOBHE HHTYUTUBHOTO B3aMMOIIOHIMAHHS TTEPCOHAKEH.

Oco6oro BHMMaHUs 3aCIyKUBaeT JiekceMa coH. C OTHOM CTOPOHBI, O CHOM —
KaK B SI3BIKE B ILIEJIOM, TaK M B Psi/ie TIOATHYECKNX TeKcTOB Mropsa-CeBepsiHuHa —
4acTO UMEETCs B BULy (PU3NYECKOE COCTOAHUE MOKosA. VIMEHHO 3TO 3HaYeHHE Ha-
XOIMM B CTpoKe M3 cTuxoTBopeHHs «Korma osepo cmare jerio» u3 cOOpHUKa
«OuapoBaresbHbIe pa30yapOBaHbs»:

Beccmpacmmo, ck6o3b con, yemas, wenuyia .

C npyroii CTOPOHBI, €CIIU COH PACCMATPUBAETCS KAK COBOKYITHOCTh CEO’KETOB
1 00pa3oB B MOJICOHAHUM YENIOBEKa, JIEKCeMa NMPUOOpEeTaeT MEHTAIBHBIN XapakK-
TEp, COXPaHssl BMECTE C TEM CBS3b C CEMAHTUYECKUM IOJIEM hu3uon02us, OCKOIbKY
NPOIIECC CHOBHICHUH MOJ[pa3yMeBaeT ONpeIeIeHHOe COCTOsIHAE opraHu3ma. B He-
KOTOPBIX KOHTEKCTax 3Ta rpanunia mexxay asyms JICII kpaitne pasmeita. Hanpu-
Mmep, B ctuxoTBopeHuu «lOppeB» u3 coopuuka «ConoBein».

Kax ynoennul oOvLiu 6300xu,

U xax 6ezo6nauen 6vin con!..3

[Ton 6e306naunocmbio cha MOAT MOXKET UMETh B BUJLy KaK COCTOSIHUE I10JI-
HOM paccnabneHHocTH, He HapyiaeMoe Hu4eM (JICIIL ¢usuonocus), Tak u npust-
HbIC BUJICHUS, TUIeHHbIe TpeBor (mepeceuenue JICIT nodcosnanue).

WNHorna con ucnionb3yercs B Xy10KecTBEHHON peun Hrops-CeBepsiHMHA Kak
MmeTtadopa, yTpaurBaeT CBs3b C (PU3MOIOTMUECKOM CEMON U YKa3bIBAaeT Ha KapTUHBI
BOOOpaKeHUsI, PUCYyEeMbIe TEPOEM B MEUTaX, CBOCH HempaBIonoJ0OHOCTHIO HAIlO-
MHHas MOJCO3HATeNbHbIE 00pa3bl U3 HACTOALIMX CHOB. Takoe ciloBoymnoTpeoie-
HUE eCcTh B cTUX0TBOpeHuu «boioe» u3 coopHuka «ConoBeit»:

OH Onumcs, mepnkuil cox ObL1020:!

A sudicy kadxcoyto demaib,

H€3Ha'-ta1/l/;€€ Cabluty Cﬂ06032.

2 Cegepanun U. Tlonuoe cobpanue counHenwuii B ogHoM Tome. C. 682.

% Cegepanurn M. C6opuuku  cruxorsopenuit  //  CepeOpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata ob6parie-
Hus @ 30.03.2023).

81 Cesepsnun . Tlonnoe cobpanue counHenuii B ogqaom. C. 542.

82 Tam xe. C. 548.
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311ech U CyLIECTBUTEIIBHOE COH, U TIEPUEHTUBHBIC TTIATOJIBI 8UMNMCY U CHLIULY
Bxoadt B JICII soobpasrcenue.

[IpoTuBoOMOCTaBIEHHE MEHTATBHOTO U (PU3UYECKOT0, IPUUYEM OOBIYHO B MOJIb-
3y MEePBOT0 — OJIHA U3 CKBO3HBIX TeM TBopuecTBa Uropsa-CeBepsiHuHa, 3asBICHHAS
MM B TOM 4HCJIe B JIo3yHre srodyTypusma: «Jlylna — eqMHCTBEHHAS MCTHHA» .,
JIeKCHYECKH 3TO BBIPAXKAETCS PEryJIIPHBIM CO3JIaHUEM aHTHTE3, OCHOBAaHHBIX Ha
OTIIIO3UIIMH JYXOBHOTO U TE€JIECHOTO.

U nycmo ne ceil oyuioti, — 6cem meniom

On enexcs K dcenyune camyom...>*

B stom otpsiBke U3 npousBeneHust «IIpeBbikpyTacHas IITy4Ka» dyuia Ipe-
CTaBJieHa aBTOPOM KaK CHMBOJI BBICOKHX UyBCTB, /€10 — KaK UCTOUHUK OE3HpaB-
CTBEHHBIX JKECJIAHUH.

[Toxosxast IEKCUKO-CEMaHTUYECKasl ONIO3HUINS O0HAPYKUBAETCS B IPYTOM
KOHTEKCTE — B CTUXOTBOpeHUHU «BeuepHee merpo» 3 cOopHuKa «OdapoBaTelb-
HBIE Pa30YapPOBAHbB»:

Ckpebywum 0yx: Kak ckapo, y Hux Hympo.

Cronnenve mein — He 0yxa jib OCKOneHbe?>>

Nuorna CeBepssHUH pa3MeEIaceT CiIoBa C CEMaMH MeHMANIbHOCU U (DU3UO-
Jlo2uy B Ka4eCTBE B3aMMOJIONONIHSIONIMX APYT Apyra MOHATHH, He TprOeras K ore-
HOYHOMY CPAaBHEHHIO U IPOTHBOCTOSHUIO UX KaK AHTOHUMOB.

Tak, ¢ HeHTpalbHOM KOHHOTAIMEH BBHICTPOEH MOATUYECKHI CHHTAaKCUYEeCKUN
napasuienu3M Bo ¢pparmeHTe pomana «Posns Jleangpay:

He sce noxoti npuemniom oywiu,

He 6ce noxopcmesyiom mena®.

B crpokax u3 ctuxorBopeHusi « Tomnenue Oypu» (cOopHuk «TocT 6e30T-
BETHBINY») NOIY03HOO W NOYyOped COBMECTHO XapaKTEepPU3YIOT OOJE3HEHHOE CO-
CTOSIHUE KaK (PU3MUECKOE M KaK MEHTAJIbHOE:

Tv1 Ha Kposamu OPOAHCKO 1edHcand

B nonyosnobe, 6 nonypedy®’.

3akoueHue

MenTanbpHas chepa pyccKoro si3blka IpecTaBiseT coooit 00beMHOE ceMaH-
TUYECKOE I0JI€, B COCTaB KOTOPOTO BXOJUT MHOKECTBO MOJAIOJEH (MCTUHA, MBICIIb,
JyXOBHOCTb, HPABCTBEHHOCTb, YM, Pa3yM, BJIOXHOBEHHE, BOJIsS, BHUMAHUE, MaMSITh,
XapakTep, yMOHacTpoeHue, HHpopMalus, BOOOpakeHnue, 0CBEJJIOMICHHOCTb, 00-
pa30BaHHOCTb, CAMOOIIEHKA, YMO3aKIOYEHHE, IOHUMaHUe U T. [.), BCTYNAIOMNX
Mex1y coboii B cioxHble oTHoteHus. [Tomrmo nepeceuennit JICII pasHoro ypoBHst

3 bonoapenxo B.I. «CesepsnuH : ,Bail HexXHbIN, Baml eauHCTBEHHBIH...“». URL
http://www.poet-severyanin.ru/library/severyanin-vash-nezhniy-vash-edinstvenniy.html (mzata 06-
pamenus : 30.03.2023).

3 Cegepanun M.  C6opunku  cruxoteopenuit  //  CepeOpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata obparie-
Hus : 30.03.2023).

% Tam xe.

36 Cesepsanun 1. Tlonnoe codpanue counHenuii B oqaom. C. 1031.

87 Tam xe. C. 431.
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BHYTPH MaKporoJjsi, nepudepus MEHTaAIbHON cepbl TPAaHUYIUT U CONMKACTCS
C HECKOJIbKUMH JIPYTHMHU CEMaHTHUYECKHUMH CepamMu, Cped KOTOPhIX 0CO00 BBI-
nensiercst JICIL ¢puzuonoeus.

OOpaTUBILUCH K KOHTEKCTYAJIbHBIM YIIOTPEOJICHHUSIM 3THX CJIOB, MOXKHO yOe-
JUTBCS, YTO B Ho3THUYECKOM si3bike Mrops-CeBepsHuHa sIpKO MPOSIBISAIOTCS Ce-
MaHTUYECKHE CBSA3HM MEX/IY CIIOBaMHU, 0003HAYAIOIIMMHU CO3HAHUE YEIOBEKA U €T0
teno. IloaTBepkeHreM SBISIETCS. PETYIIIPHOE BXOXKACHUE CIOB, 0003HAYAIOLIIX
TE WIX UHBIC YaCTH TeJla WK (PU3NOJIOTHYECKHUE MTPOLIECChI, B BBICKA3bIBAHUS C MEH-
TaJIbHOW CEMAaHTHKOM.

Hrope-CeBepsiHUH LIMPOKO YNOTPEOIISET JIEKCUKY MEHTAIbHON cdepbl LI Ie-
pefaun BHYTPEHHErO COCTOSHMS JIMPUYECKOro CyObEKTa, 4acTo MPOTHUBOIIOCTABIISASA
nyxoBHOe (puznueckomy. Cremyer yka3aTh Ha WHAWBHIYAIBHO-aBTOPCKYIO OCOOEH-
HOCTh PaCIIMPEHUsI MEHTAJILHOM Cephl B CIIOBAPHOM COCTABE IMOITHYECKUX TEKCTOB
Cesepstauna. JlocTuraercst 3T0 TeM, 4TO pedeBble 00OPOTHI, TOCTPOCHHBIE HA HC-
HOJIb30BaHUH MEPLENTUBHON JEKCUKH U CJIOB, 0003HAYAIOLIMX YACcTH Teja, a TaKKe
OT/IEJIbHBIE JIEKCEMBI U3 CQEpbl (hu3uoi02us pa3BUBAIOT MEHTAIBHYIO CEMAHTHKY.

HecMmoTpsi Ha mpoBeeHHbIN CUCTEMAaTHUECKUI aHaJIu3 COOPHUKOB IPOU3-
BEJICHUH 109Ta, BOMPOC COMMKEHHS M CIUSHUS TIOHATHIHBIX JEKCEM pu3uonocus
U MeHMAIbHOCMb €Ile SBISIETCS HE J0 KOHIIA M3YYEHHBIM, B YeM BUJIUTCS Tep-
CIIEKTHBA JATbHEHUIIETO NCCIICAOBAHMS.
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Abstract. The intersection of two lexical-semantic fields “mentality”” and “physiology”
in the poetic texts of Igor-Severyanin is studied. The relevance of the research is determined
by the fact that within the framework of modern anthropocentric approach and increased at-
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tention to the mental sphere lexical semantics is investigated, lexical-semantic fields, their
intersections, semantic shifts are considered, actual problems of linguistic poetics are touched
upon. The aim of the work is to explore the intersection of lexical-semantic fields “mentality”
and “physiology” in the language of Severyanin's poems. The material includes lexemes of
the mental sphere from lgor-Severyanin's poetic texts. While determining the usual meaning
of these lexemes, the authors used the materials of “Explanatory Dictionary of the Russian
Language” by S.l. Ozhegov. The methods of description, comparison, contrast, lexical-semantic
and contextual analysis, and continuous sampling were applied; the lexical-semantic field —
a generally accepted form of representing lexical units by their meaning — was used to structure
the vocabulary. The intersections of the lexical-semantic fields “mentality” and “physiology”
in Igor-Severyanin's texts, revealed in the research, are primarily due to the inseparable con-
nection between the inner world of man and his bodily organs of sense. The language fixes
stable expressions indicating the possibility of comprehending the human consciousness through
analyzing the signals of his body. Words used to denote phenomena and processes related to
the body, health, gestures, etc., are reinterpreted in poetic language and receive new semantics,
which allows to refer these new lexical-semantic units to the lexical-semantic field of mentality.
In Igor-Severyanin's poems the inner world of the lyrical subject dominates, which is reflected
in the author's word usage. Even words and expressions with the semantics of physiology shift in
their meanings, acquiring the semantics of mentality, at the same time thoughts and feelings
are endowed with the author's positive evaluation. The prospects of the research are connected
primarily with further study of the mental sphere in the Russian linguistic lexical-semantic system,
its dynamics, as well as with the analysis of semantic shifts in the poetic language vocabulary.
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